
EFFICIENTE A PORTATA

TENERE UN ESTINTORE

CASSETTA DI

VERBANDKASTEN

PRONTO SOCCORSO

DI MANO

BETRIEBSFÄHINGEN

FEUERLÖSCHER GRIFFBEREIT

HALTEN

GRADO DI ILLUMINAMENTO DELLA

ZONA DI LAVORO MIN. 300 LUX

POSIZIONAMENTO CASSERO SEMOVENTE

ANSETZEN DES SELBSTFAHRENDEN FERTIGES APPLICAZIONE DEI DISARMANTI

AUFTRAG VON ENTSCHALUNGSMITTEL

BAUSTELLE

CANTIERE

VIETATO SALIRE E
SCENDERE

ALL'ESTERNO  DEI
PONTEGGI

AUF- UND
ABKLETTERN

AUSSERHALB DER
GERÜSTE VERBOTEN

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

ALLONTANARE LE PERSONE

PERSONEN ENTFERNEN

WÄHREND DES BETRIEBS IST DER ZUTRITT

VERBOTEN.

VIETARE L'AVVICINAMENTO DI PERSONE.

DURANTE L'OPERAZIONE DI MOVIMENTAZIONE

ITALIANO

DEUTSCH

2

ALLESTIRE IDONEO PARAPETTO

BEI MEHR ALS 2,00 M HOCHGELEGENEN

ARBEITSFLÄCHEN GEEIGNETES GELÄNDER

SUPERIORI A 2,00 MT. DI ALTEZZA

G
e
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r
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t
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o

PER PIANI DI LAVORO

ERRICHTEN.

RISCHI/GEFÄHRDUNG:

- CADUTA DALL'ALTO/ABSTURZGEFAHR (ARBEITER)

- CADUTA DI MATERIALI DALL'ALTO/MATERIALSTURZ VON OBEN

- RISCHI LEGATI ALL'USO DEI DISARMANTI SECONDO LE SCHEDE DI SICUREZZA DEL PRODUTTORE

MISURE DI PREVENZIONE/VERSORGE:

- INDOSSARE SEMPRE I SEGUENTI DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE:

AT TE NZ I ON E
C A D U T A
M A T E R I A L I
D A L L ' A L T O

V O R S I C H T
MATERIALSTURZ

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

PRIMA DI PROCEDERE ALLA MESSA IN OPERA DEI DISARMANTI, AL FINE DI VALUTARNE I RISCHI, DOVRANNO ESSERE DATE ISTRUZIONI

SULLA LORO MANIPOLAZIONE SECONDO QUANTO INDICATO NELLE SCHEDE DI SICUREZZA FORNITE DAL PRODUTTORE E NELLE

- RISCHIO DI INGESTIONE DI SOSTANZE TOSSICHE, DIFFICOLTA' DI RESPIRAZIONE

- RISCHIO DI IRRITAZIONI CUTANEE

ESECUZIONE SMORZA

DÄMPFUNG

BAUSTELLE

CANTIERE

VIETATO SALIRE E
SCENDERE

ALL'ESTERNO  DEI
PONTEGGI

AUF- UND
ABKLETTERN

AUSSERHALB DER
GERÜSTE VERBOTEN

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

ALLONTANARE LE PERSONE

PERSONEN ENTFERNEN

A PASSO D'UOMO
KRIECHGANG

ITALIANO

DEUTSCH
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ALLESTIRE IDONEO PARAPETTO

BEI MEHR ALS 2,00 M HOCHGELEGENEN

ARBEITSFLÄCHEN GEEIGNETES GELÄNDER

SUPERIORI A 2,00 MT. DI ALTEZZA

G
e
l
ä
n
d
e
r

P
a
r
a
p
e
t
t
o

PER PIANI DI LAVORO

ERRICHTEN.

RISCHI/GEFÄHRDUNG:

- CADUTA DALL'ALTO DI PERSONE/ABSTURZGEFAHR (ARBEITER)

- CADUTA DALL'ALTO DI MATERIALI E ATTREZZATURE

MISURE DI PREVENZIONE/VERSORGE:

A TTE N ZI O NE
C A D U T A
M A T E R I A L I
D A L L ' A L T O

V O R S I C H T
MATERIALSTURZ

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

DURANTE LE OPERAZIONI DI REALIZZAZIONE DELLA SMORZA REALIZZATA IN TAVOLE DI LEGNO, LA ZONA SOTTOSTANTE

LA CHIUSURA FRONTALE, SARA' VIGILATA A DEBITA DISTANZA DA UN ADDETTO VIETANDO IL PASSAGGIO DEL PERSONALE E DEI MEZZI.

GETTO DEL CALCESTRUZZO

EINBAU DES BETONS

BAUSTELLE

CANTIERE

VIETATO SALIRE E
SCENDERE

ALL'ESTERNO  DEI
PONTEGGI

AUF- UND
ABKLETTERN

AUSSERHALB DER
GERÜSTE VERBOTEN

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

ALLONTANARE LE PERSONE

PERSONEN ENTFERNEN

dBA

Hz

VIETATO  TRANSITARE

SENZA PROTEZIONI

ACUSTICHE

dBA

Hz

KEIN DURCHGANG OHNE

GEHÖRSCHUTZ

A PASSO D'UOMO
KRIECHGANG

MACCHINE IN
M O V I M E N T O

A C H T U N G
MASCHINEN IN
B E T R I E B

MEZZI IN TRANSITO (max 10 km/h)

ZULÄSSIGE HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT 10 Km/h

WÄHREND DES BETRIEBS IST DER ZUTRITT

VERBOTEN.

VIETARE L'AVVICINAMENTO DI PERSONE.

DURANTE L'OPERAZIONE DI MOVIMENTAZIONE

ANALISI PREVENTIVA RISCHIO RUMORE:

85 dB(A) < Lep < 90 dB(A)

EINGÄNGLICHE LÄRMRISIKOANALYSE:

S E G N A L A R E

SUBITO, DIFETTI

O GUASTI DELLA

M A C C H I N A

M A S C H I N E N -

S C H A D E N

ODER DEFEKTE

S O F O R T

M E L D E N

OBBLIGO DI RIDUZIONE DI VELOCITA' PER I 
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DEUTSCH
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ALLESTIRE IDONEO PARAPETTO

BEI MEHR ALS 2,00 M HOCHGELEGENEN

ARBEITSFLÄCHEN GEEIGNETES GELÄNDER

SUPERIORI A 2,00 MT. DI ALTEZZA

G
e
l
ä
n
d
e
r
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a
r
a
p
e
t
t
o

PER PIANI DI LAVORO

ERRICHTEN.

RISCHI/GEFÄHRDUNG:

- CADUTA DALL'ALTO/ABSTURZ

- CADUTA DI MATERIALI DALL'ALTO/MATERIALSTURZ VON OBEN

MISURE DI PREVENZIONE/VERSORGE:

- PRIMA DI OGNI TURNO DI LAVORO ESEGUIRE LA MANUTENZIONE ORDINARIA ED IL CONTROLLO DEI DISPOSITIVI DI SICUREZZA

- VIETARE L'ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE

- UTILIZZARE MEZZI DI PROTEZIONE SPECIFICI (CINTURE DI SICUREZZA) QUANDO SIANO DA COMPIERE OPERAZIONI IN 

- NON RIMUOVERE PARAPETTI, CORRIMANI, IMPALCATURE E TAVOLE FERMAPIEDE

- MANTENERSI A DISTANZA DI SICUREZZA E/O A VISTA DELL'OPERATORE ADDETTO ALLA POMPA E DEGLI AUTISTI DELLE 

- LA MANOVRA DELL'AUTOBETONIERA PER L'ACCOSTAMENTO ALLA TRAMOGGIA DELLA POMPA DEVE ESSERE EFFETTUATA CON

- PROTEGGERE LA LINEA DELL'ARIA COMPRESSA DA CONTATTI ACCIDENTALI CON LE MACCHINE OPERATRICI;

CONTROLLARE IL CORRETTO SERRAGGIO E LO STATO DI CONSERVAZIONE DEI TUBI DI ALIMENTAZIONE DELL'ARIA COMPRESSA

- ILLUMINARE ADEGUATAMENTE L'AREA DI LAVORO

A TT E NZI O NE
C A D U T A
M A T E R I A L I
D A L L ' A L T O

V O R S I C H T
MATERIALSTURZ

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

TERMINATE LE OPERAZIONI PRECEDENTI SI POTRA' DARE AVVIO DEL GETTO DI RIVESTIMENTO DEFINITIVO, COSTITUITO DA UN ARCO DI

CALCESTRUZZO DI SPESSORE MEDIO PARI A 35 CM.

VIBRATURA DEL CALCESTRUZZO

RÜTTELN DES BETONS

BAUSTELLE

CANTIERE

VIETATO SALIRE E
SCENDERE

ALL'ESTERNO  DEI
PONTEGGI

AUF- UND
ABKLETTERN

AUSSERHALB DER
GERÜSTE VERBOTEN

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

ALLONTANARE LE PERSONE

PERSONEN ENTFERNEN

dBA

Hz

VIETATO  TRANSITARE

SENZA PROTEZIONI

ACUSTICHE

dBA

Hz

KEIN DURCHGANG OHNE

GEHÖRSCHUTZ

A PASSO D'UOMO
KRIECHGANG

MACCHINE IN
M O V I M E N T O

A C H T U N G
MASCHINEN IN
B E T R I E B

MEZZI IN TRANSITO (max 10 km/h)

ZULÄSSIGE HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT 10 Km/h

WÄHREND DES BETRIEBS IST DER ZUTRITT

VERBOTEN.

VIETARE L'AVVICINAMENTO DI PERSONE.

DURANTE L'OPERAZIONE DI MOVIMENTAZIONE

ANALISI PREVENTIVA RISCHIO RUMORE:

85 dB(A) < Lep < 90 dB(A)

EINGÄNGLICHE LÄRMRISIKOANALYSE:

S E G N A L A R E

SUBITO, DIFETTI

O GUASTI DELLA

M A C C H I N A

M A S C H I N E N -

S C H A D E N

ODER DEFEKTE

S O F O R T

M E L D E N

OBBLIGO DI RIDUZIONE DI VELOCITA' PER I 

ITALIANO

DEUTSCH
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ALLESTIRE IDONEO PARAPETTO

BEI MEHR ALS 2,00 M HOCHGELEGENEN

ARBEITSFLÄCHEN GEEIGNETES GELÄNDER

SUPERIORI A 2,00 MT. DI ALTEZZA

G
e
l
ä
n
d
e
r

P
a
r
a
p
e
t
t
o

PER PIANI DI LAVORO

ERRICHTEN.

RISCHI/GEFÄHRDUNG:

- RISCHI LEGATI ALL'USO DELL'ARIA COMPRESSA QUALI AD ESEMPIO LO SCOPPIO DI TUBAZIONI 

MISURE DI PREVENZIONE/VERSORGE:

A TTE NZ I ON E
C A D U T A
M A T E R I A L I
D A L L ' A L T O

V O R S I C H T
MATERIALSTURZ

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

AL FINE DI OTTENERE GETTI COMPATTI E PRIVI DI VESPAI, SI DOVRA' PROCEDERE ALLA VIBRATURA DEI CALCESTRUZZI MEDIANTE

VIBRATORI FISSI MONTATI ALL'INTRADOSSO DELLA CASSAFORMA CHE POTRANNO ESSERE ELETTRICI O AD ARIA COMPRESSA

- ELETTROCUZIONE/STROMSCHLAG

DISARMO

AUSCHALUNG

BAUSTELLE

CANTIERE

VIETATO SALIRE E
SCENDERE

ALL'ESTERNO  DEI
PONTEGGI

AUF- UND
ABKLETTERN

AUSSERHALB DER
GERÜSTE VERBOTEN

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

ALLONTANARE LE PERSONE

PERSONEN ENTFERNEN

A PASSO D'UOMO
KRIECHGANG

MACCHINE IN
M O V I M E N T O

A C H T U N G
MASCHINEN IN
B E T R I E B

MEZZI IN TRANSITO (max 10 km/h)

ZULÄSSIGE HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT 10 Km/h

WÄHREND DES BETRIEBS IST DER ZUTRITT

VERBOTEN.

VIETARE L'AVVICINAMENTO DI PERSONE.

DURANTE L'OPERAZIONE DI MOVIMENTAZIONE

S E G N A L A R E

SUBITO, DIFETTI

O GUASTI DELLA

M A C C H I N A

M A S C H I N E N -

S C H A D E N

ODER DEFEKTE

S O F O R T

M E L D E N

OBBLIGO DI RIDUZIONE DI VELOCITA' PER I 
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RISCHI/GEFÄHRDUNG:

- CADUTA DALL'ALTO DI PERSONE/ABSTURZGEFAHR (ARBEITER)

MISURE DI PREVENZIONE/VERSORGE:

A TT EN ZI O NE
C A D U T A
M A T E R I A L I
D A L L ' A L T O

V O R S I C H T
MATERIALSTURZ

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

PRIMA DI AZIONARE I COMANDI DI "SOLLEVAMENTO E ABBASSAMENTO" DEL CARRO E DI "MOVIMENTAZIONE DEI PIEDRITTI"

IL PREPOSTO DOVRA' ASSICURARSI CHE NESSUN OPERATORE SI TROVI TRA I PORTALI DEL CARRO E LE CASSEFORME.

DURANTE LE OPERAZIONI DI SMONTAGGIO DELLA SMORZA REALIZZATA IN TAVOLE DI LEGNO, LA ZONA SOTTOSTANTE LA CHIUSURA 

FRONTALE, SARA' VIGILATA A DEBITA DISTANZA DA UN ADDETTO VIETANDO IL PASSAGGIO DEL PERSONALE E DEI MEZZI.

OGNI OPERAZIONE DI SPOSTAMENTO, SOLLEVAMENTO E ABBASSAMENTO DEL CASSERO SARA' PRECEDUTA DA UNA SEGNALAZIONE

ACUSTICA-LUMINOSA.

BAUSTELLE

CANTIERE

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

ALLONTANARE LE PERSONE

PERSONEN ENTFERNEN

dBA

Hz

VIETATO  TRANSITARE

SENZA PROTEZIONI

ACUSTICHE

dBA

Hz

KEIN DURCHGANG OHNE

GEHÖRSCHUTZ

A PASSO D'UOMO
KRIECHGANG

MACCHINE IN
M O V I M E N T O

A C H T U N G
MASCHINEN IN
B E T R I E B

WÄHREND DES BETRIEBS IST DER ZUTRITT

VERBOTEN.

VIETARE L'AVVICINAMENTO DI PERSONE.

DURANTE L'OPERAZIONE DI MOVIMENTAZIONE

ANALISI PREVENTIVA RISCHIO RUMORE:

85 dB(A) < Lep < 90 dB(A)

EINGÄNGLICHE LÄRMRISIKOANALYSE:

S E G N A L A R E

SUBITO, DIFETTI

O GUASTI DELLA

M A C C H I N A

M A S C H I N E N -

S C H A D E N

ODER DEFEKTE

S O F O R T

M E L D E N

ITALIANO

1

ALLESTIRE IDONEO PARAPETTO

BEI MEHR ALS 2,00 M HOCHGELEGENEN

ARBEITSFLÄCHEN GEEIGNETES GELÄNDER

SUPERIORI A 2,00 MT. DI ALTEZZA

G
e
l
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n
d
e
r
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a
r
a
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e
t
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o

PER PIANI DI LAVORO

ERRICHTEN.

RISCHI/GEFÄHRDUNG:

- CADUTA DALL'ALTO/STURZ VON OBEN

- CADUTA DI MATERIALI DALL'ALTO/MATERIALSTURZ VON OBEN

- SCHIACCIAMENTO/EINKLEMMEN

LA CASSAFORMA DOVRA' ESSERE UTILIZZATA PER IL GETTO SOLTANTO DOPO AVER EFFETTUATO LE SEGUENTI VERIFICHE E 

MISURE DI PREVENZIONE/VERSORGE:

- VERIFICA DELLA STABILITA' SUL PIANO DI APPOGGIO

- BLOCCAGGIO DELLE RUOTE

PROCEDURE:

- DURANTE IL FUNZIONAMENTO L'OPERATORE DOVRA' VERIFICARE COSTANTEMENTE LA STABILITA' DELLA CASSAFORMA, 

SEGNALANDO TEMPESTIVAMENTE AL CAPOSQUADRA EVENTUALI ANOMALIE

- L'ADDETTO ALLE OPERAZIONI DOVRA', PRIMA DI OGNI MANOVRA, AVVERTIRE IL PERSONALE IMPIEGATO NELLA ZONA

CIRCOSTANTE, AZIONANDO UNA SIRENA POSTA SUL QUADRO DI COMANDO

- PRIMA DI AZIONARE IL CASSERO, L'OPERATORE DOVRA' VERIFICARE CHE NESSUN ALTRO ADDETTO SI TROVI NEL RAGGIO

D'AZIONE INTERESSATO DALLA MOVIMENTAZIONE

- LE OPERAZIONI DI AVVIO E DI ARRESTO DELLA CASSAFORMA DOVRANNO ESSERE SVOLTE CON GRADUALITA'; L'OPERATORE

ADDETTO ALLA CASSAFORMA NON DOVRA' ABBANDONARE IL POSTO DI MANOVRA SE NON AUTORIZZATO DAL CAPOSQUADRA

- UNA VOLTA POSIZIONATO IL CASSERO, QUESTO DOVRA' ESSERE LASCIATO NELLE SEGUENTI CONDIZIONI DI SICUREZZA:

INTERRUTTORE GENERALE DISINSERITO, ORGANI DI COMANDO PORTATI A ZERO, CHIAVI DISINSERITE DA QUADRO DI COMANDO;

IL PERSONALE DOVRA' ATTENERSI ALLE SEGUENTI REGOLE:

- SEGNALARE AL PREPOSTO LE ETICHETTE E LE TARGHE DANNEGGIATE SITUATE SULLA MACCHINA

- NON APPOGGIARSI NE' SEDERSI SULLA MACCHINA DURANTE IL SUO MOVIMENTO

- NON ATTACCARSI PER NESSUN MOTIVO AI COMANDI O ALLE TUBAZIONI

- SEGNALARE IMMEDIATAMENTE AI PREPOSTI LE DEFICIENZA, I GUASTI DEI DISPOSITIVI DEI MEZZI DI SICUREZZA E PROTEZIONE

- PER SALIRE E SCENDERE SULLA MACCHINA UTILIZZARE LE APPOSITE SCALE PREDISPOSTE

- NON RIMUOVERE O MODIFICARE I DISPOSITIVI ED I MEZZI DI SICUREZZA E PROTEZIONE

- NON ABBANDONARE SULLE IMPALCATURE E SUI PIANI DI LAVORO MATERIALI, ATTREZZATURE ECC.

- PREMERE IN CASO DI ANOMALIA O DI EMERGENZA, IL PULSANTE A FUNGO "STOP" PER L'ARRESTO DI EMERGENZA

- VERIFICARE CHE NELLE TUBAZIONI DI DISTRIBUZIONE DEL CALCESTRUZZO NON VI SIANO RIGONFIAMENTI O INTASAMENTI

- SI DOVRANNO MANTENERE PULITE LE PEDANE ED I PIANI DI LAVORO ONDE EVITARE SCIVOLAMENTI

- I CAVI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO ALL'ATTREZZATURA E LE TUBAZIONI IN PRESSIONE DOVRANNO ESSERE POSTI IN

POSIZIONE PROTETTA ONDE EVITARE DANNEGGIAMENTI

- PRIMA DI EFFETTUARE LE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE, IL PERSONALE ADDETTO DOVRA' ACCERTERSI CHE I MOTORI

NON SIANO ATTIVATI ED IL SELEZIONATORE, POSTO SUL QUADRO DI COMANDO SIA IN POSIZIONE "0"

- QUALSIASI SOSTITUZIONE DI COMPONENTI DOVRA' ESSERE ESEGUITA SECONDO I DATI DI TARGA

- DURANTE I CONTROLLI PERIODICI DOVRA' ESSERE APPOSTO SUL QUADRO DI COMANDO UN CARTELLO "MANUTENZIONE 

IN CORSO"

- LA MESSA IN MOTO POTRA' ESSERE EFFETTUATA UNICAMENTE SOTTO SORVEGLIANZA DEL PREPOSTO

- PRIMA DI OPERARE SUL CIRCUITO IDRAULICO, OCCORRERA' SCARICARE LA PRESSIONE

- SARA' VIETATO SALDARE TUBAZIONI O PARTI CONTENENTI OLIO IDRAULICO, ONDE EVITARE RISCHI DI ESPLOSIONE

- DURANTE IL POSIZIONAMENTO DEL CASSERO E ARMO DELLA CASSAFORMA, IL PREPOSTO CONTROLLERA' CHE NESSUN 

OPERATORE SI TROVI TRA LO SCAVO ED IL CASSERO

LA CASSAFORMA UTILIZZATA SARA' DEL TIPO AUTOPORTANTE MUNITA DI PISTONI COMANDATI IDRAULICAMENTE DA ANCORARE ALLE

MURETTE PRECEDENTEMENTE COSTRUITE.

ANALOGAMENTE A QUANTO GIA' ESPOSTO NEI CASSERI DELLE MURETTE, ANCHE PER LA MOVIMENTAZIONE DEL CASSERO SEMOVENTE

A PORTALE DEI PIEDRITTI E DELLA CALOTTA, LA NORMATIVA DI RIFERIMENTO PER LA PREDISPOSIZIONE DELLE MISURE DI SICUREZZA

DA ADOTTARE E' LA CIRCOLARE MINISTERO DEL LAVORO N.15/80 "ISTRUZIONI TECNICHE PER LA PREVINZIONE DEGLI INFORTUNI SUL

LAVORO NELLE COSTRUZIONI IN CONGLOMERATO CEMENTIZIO ARMATO ESEGUITE CON L'IMPIEGO DI CASSEFORME A TUNNEL E MENSOLE

IN DISARMO (E SISTEMI SIMILARI".

IL COSTRUTTORE DELLA CASSAFORMA DOVRA' FORNIRE LA RELAZIONE DI CALCOLO REDATTA IN FUNZIONE DELLA SPINTA DEI GETTI,

CON L'INDICAZIONE DI EVENTUALI LIMITAZIONI QUALI LA VELOCITA' DI GETTO E GLI INTERVALLI DI SLUMP CONSENTITO.

LA CIRCOLARE SANCISCE L'OBBLIGO DA PARTE DELL'IMPRESA ESECUTRICE DI REDIGERE UN PIANO ANTINFORTUNISTICO CONCERNENTE

LA SUCCESSIONE DELLE FASI DI LAVORO E LA DETTAGLIATA DESCRIZIONE PER CIASCUNA FASE DELLE MODALITA' OPERATIVE E DELLE

MISURE DI SICUREZZA DA ADOTTARE. IN PARTICOLARE NEL PROGRAMMA DOVRANNO ESSERE INDICATE LE PROCEDURE DI MOVIMENTAZIONE

GLI ADDETTI AL CONTROLLO, I DISPOSITIVI DI SICUREZZA DA ADOTTARE (CONTROLLO CAVI ELETTRICI, MESSA IN FUNZIONE DELLE

SEGNALAZIONI ACUSTICO-LUMINOSE, ECC), MODALITA' DI ESECUZIONE DEGLI ANCORAGGI E DELLE CASSEFORME DI TESTATA.

TALE PROGRAMMA DOVRA' ESSERE FIRMATO DAL DIRETTORE DI CANTIERE, DOVRA' ESSERE TENUTO A DISPOSIZIONE DEGLI ISPETTORI

DEL LAVORO. SECONDO TALE PROGRAMMA I LAVORATORI ADDETTI ALL'ESECUZIONE DELLA CALOTTA E DEI PIEDRITTI DOVRANNO ESSERE 

PREVENTIVAMENTE INFORMATI SUL CORRETTO MODO DI OPERARE ED AGLI STESSI DOVRA' ESSERE ASSICURATA UNA FORMAZIONE ADEGUATA.

- ELETTROCUZIONE/STROMSCHLAG

- TAGLI ALLE MANI/SCHNITTVERLETZUNGEN AN DEN HÄNDEN

- DURANTE LA MANOVRA AVVALERSI DI UN SEGNALATORE A TERRA

MANTENUTO A DISTANZA DI SICUREZZA E SEMPRE SOTTO

CONTROLLO VISIVO.

WÄHREND DES RANGIERENS MUSS EIN ZEICHENGEBER VOM BODEM

AUS IN GEBÜHRENDEM SICHERHEITSABSTAND IM SICHTFELD DIE

ENTSPRECHENDEN WEISUNGEN ERTEILEN

A TITOLO DI RIFERIMENTO VENGONO DI SEGUITO ESPOSTE LE PRINCIPALI REGOLEDA SEGUIRE CHE PERO' DOVRANNO

ESSERE INTEGRATE ED ADATTATE IN FUNZIONE DELLE CARATTERISTICHE SPECIFICHE DELLA CASSAFORMA IMPIEGATA.

ETICHETTATURE DI IMBALLAGGIO. IN TALE CONTESTO, QUINDI, I LAVORATORI DIVRANNO ESSERE INFORMATI SULLA NATURA DEI RISCHI 

PRESENTI E SULLE MISURE CAUTELATIVE DA ADOTTARE.

IL PREPOSTO VERIFICHERA' IL RISPETTO DELLE ISTRUZIONI IMPARTITE SUL CORRETTO USO DEI DISARMANTI.

DURANTE LA FASE DI DILUIZIONE, IN CANTIERE, DI SOLUZIONI CONCENTRATE DI DISARMANTE E DELLA SUA MESSA IN OPERA, 

OCCORRERA' EVITARE OGNI CONTATTO DIRETTO CON IL PRODOTTO, UTILIZZANDO INDUMENTI PROTETTIVI IDONEI E DISPOSITIVI DI

PROTEZIONE INDIVIDUALE ADATTI (GUANTI ED OCCHIALI).

SARA' VIETATO FUMARE ONDE EVITARE L'INGESTIONE DI SOSTANZE TOSSICHE.

SARA' SEGNALATA AL MEDICO INCARICATO DELLE VISITE, OGNI IRRITAZIONE CUTANEA, DIFFICOLTA' DI RESPIRAZIONE O FASTIDI DI

ALTRO GENERE, RELAZIONABILI ALL'UTILIZZO DEI DISARMANTI.

ELMETTO, CALZATURE DI SICUREZZA, GUANTI, MASCHERE PROTETTIVE, INDUMENTI PROTETTIVI IDONEI ALL'AMBIENTE

- DIVIETO DI FUMARE/RAUCHEN VERBOTEN

VIETATO FUMARE O
USARE FIAMME LIBERE

FEUER, OFFENES LICHT
UND RAUCHEN VERBOTEN

- RISCHI LEGATI ALL'USO DEGLI UTENSILI A MANO

- RISCHI LEGATI ALL'USO DELLA SEGA CIRCOLARE

- TAGLI, PUNTURE, ABRASIONI

- INDOSSARE SEMPRE I SEGUENTI DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE:

ELMETTO, CALZATURE DI SICUREZZA, GUANTI, MASCHERE PROTETTIVE, INDUMENTI PROTETTIVI IDONEI ALL'AMBIENTE

- NELL'OPERAZIONE DI ESECUZIONE DELLA SMORZA IN LEGNO USARE LA CINTURA DI SICUREZZA

IL RIEMPIMENTO ALL'ESTRADOSSO DELLA CASSAFORMA VIENE EFFETTUATO TRAMITE APPOSITE FINESTRATURE E/O BOCCHETTE,

MEDIANTE L'IMPIEGO DI UNA POMPA ELETTRICA, NELLA QUALE VIENE SCARICATO IL CALCESTRUZZO TRASPORTATO SUL POSTO DA 

AUTOBETONIERE. IL GETTO DEL CALCESTRUZZO ENTRO LE CASSEFORME DEL RIVESTIMENTO DI CALOTTA E DEI PIEDRITTI AVVERRA' 

CONTEMPORANEAMENTE SENZA SOLUZIONE DI CONTINUITA' ED IN MANIERA SIMMETRICA SUI DUE LATI, ONDE EVITARE QUALSIASI 

DEFORMAZIONE ALLA STRUTTURA DI SOSTEGNO ED ALLE CASSEFORME; IL RIEMPIMENTO DOVRA' AVVENIRE UTILIZZANDO MAN MANO

LE FINESTRATURE E LE BOCCHETTE DAL BASSO VERSO L'ALTO.

- VIBRAZIONI/ERSCHÜTTERUNG

- SCIVOLAMENTI/AUSGLEITEN

- CADUTE A LIVELLO/STÜRZEN

- RUMORE/LÄRM

- GETTI, SCHIZZI/STRAHLER, SPRITZER

- SCOPPIO DI TUBAZIONI IN PRESSIONE/BERSTEN VON DRUCKLEISTUNGEN

- INVESTIMENTO DA MEZZI IN MOVIMENTO/ÜBERFAHREN DURCH ARBEITSMASCHINEN

- ALLERGIE E/O IRRITAZIONI CUTANEE DA CEMENTO E DERIVATI/

- PRESENZA DI GAS DI SCARICO/ABGASE

- ABRASIONI, CONTUSIONI, SCIVOLAMENTI/SCHÜRF- UND PRELLWUNDEN, AUSGLEITEN

POSIZIONI NON PROVVISTE DI PROTEZIONI CONTRO LA CADUTA DALL'ALTO

AUTOBETONIERE

L'ASSISTENZA DI UNA PERSONA A DISTANZA DI SICUREZZA E/O A VISTA DELL'AUTISTA

MUNITI DI ATTACCHI DI SICUREZZA (ALIMENTAZIONE ARIA COMPRESSA A 6-7 ARM).

- INDOSSARE SEMPRE I SEGUENTI DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE:

ELMETTO, CALZATURE DI SICUREZZA, GUANTI, CUFFIE ANTIRUMORE, INDUMENTI PROTETTIVI IDONEI ALL'AMBIENTE

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante

le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db

Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db

Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

- INDOSSARE SEMPRE I SEGUENTI DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE:

ELMETTO, CALZATURE DI SICUREZZA, GUANTI, VISIERA, INDUMENTI PROTETTIVI IDONEI ALL'AMBIENTE

- NELL'OPERAZIONE DI ESECUZIONE DELLA SMORZA IN LEGNO USARE LA CINTURA DI SICUREZZA

POSIZIONAMENTO CASSERO SEMOVENTE

ANSETZEN DES SELBSTFAHRENDEN FERTIGES

BAUSTELLE

CANTIERE

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

ALLONTANARE LE PERSONE

PERSONEN ENTFERNEN

dBA

Hz

VIETATO  TRANSITARE

SENZA PROTEZIONI

ACUSTICHE

dBA

Hz

KEIN DURCHGANG OHNE

GEHÖRSCHUTZ

A PASSO D'UOMO
KRIECHGANG

MACCHINE IN
M O V I M E N T O

A C H T U N G
MASCHINEN IN
B E T R I E B

WÄHREND DES BETRIEBS IST DER ZUTRITT

VERBOTEN.

VIETARE L'AVVICINAMENTO DI PERSONE.

DURANTE L'OPERAZIONE DI MOVIMENTAZIONE

ANALISI PREVENTIVA RISCHIO RUMORE:

85 dB(A) < Lep < 90 dB(A)

EINGÄNGLICHE LÄRMRISIKOANALYSE:

S E G N A L A R E

SUBITO, DIFETTI

O GUASTI DELLA

M A C C H I N A

M A S C H I N E N -

S C H A D E N

ODER DEFEKTE

S O F O R T

M E L D E N

DEUTSCH

1

ALLESTIRE IDONEO PARAPETTO

BEI MEHR ALS 2,00 M HOCHGELEGENEN

ARBEITSFLÄCHEN GEEIGNETES GELÄNDER

SUPERIORI A 2,00 MT. DI ALTEZZA
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PER PIANI DI LAVORO

ERRICHTEN.

RISCHI/GEFÄHRDUNG:

- CADUTA DALL'ALTO/STURZ VON OBEN

- CADUTA DI MATERIALI DALL'ALTO/MATERIALSTURZ VON OBEN

- SCHIACCIAMENTO/EINKLEMMEN

DIE SCHALUNG DARF ERST NACH FOLGENDEN PRÜFUNGEN VORKEHRUNGEN VERWENDET WERDEN:

MISURE DI PREVENZIONE/VERSORGE:

- PRÜFEN DER STABILITÄT DER AUFLAGEFLÄCHE

- FESTSTELLEN DER RÄDER

- WÄHREN DES BETRIEBES MUSS DER OPERATOR STÄNDIG DIE STABILITÄT DER SCHALUNG ÜBERWACHEN UND ETWAIGE 

STÖRUNGEN UMGEHEND DEM VORARBEITER MELDEN

- DER BEFASSTE ARBEITER MUSS VOR JEDEM STEUERVORGANG DIE ARBEITER IN DEN UMLIEGENDEN BEREICHEN DURCH

DIE SIRENE AM STEUERPULT WARNEN

- VOR BETÄTIGEN DES FERTIGERS MUSS DER OPERATOR SICHERSTELLEN, DASS SICH NIEMAND IN REICHWEITE BEFINDET

- EIN- UND AUSSCHALTEN DES FERTIGERS MÜSSEN SCHRITTWEISE ERFOLGEN; DER BEFASSTE STEUERMANN DARF SEINEN

ARBEITSPLTZ NUR MIT ERLAUBNIS DES VORARBETERS VERLASSEN

- SOBALD DER FERTIGER ANGESETZT WURDE, SIND DIE FOLGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN ZU TREFFEN:

HAUPTSCHALTER AUSSCHALTEN, STEUERHEBEL AUF NULL, SCHLÜSSEL VOM STEUERPULT ABZIEHEN

DAS PERSONAL MUSS FOLGENDE VORSCHRIFTEN EINHALTEN:

- DEN VORGESETZTEN BESCHÄDIGTE PLAKETTEN AUF DER MASCHINE MELDEN

- SICH NICHT AN DIE MASCHINEN LEHNEN ODER AUF DIE MASCHINE SETZEN, WÄHREND SIE IN BETRIEB IST

- STEUERUNGEN ODER ROHRE NICHT BERÜHREN

- MÄNGEL UND DEFEKTE DER VORRICHTUNGEN UND SICHERHEITS- UND SCHUTZEINRICHTUNGEN UNVERZÜGLICH

- ZUM AUF- UND ABSTEIGEN VON DER MASCHINE DIE BEREITSTEHENDEN TREPPEN VERWENDEN

- NIEMALS HAND AN VORRICHTUNGEN UND SICHERHEITS- UND SCHUTZEINRICHTUNGEN LEGEN ODER DIESE ENTFERNEN

- KEINE BAUSTOFFE, GERÄTE, USW. AUF DEN GERÜSTEN UND ARBEITSFLÄCHEN LIEGENLASSEN

- BEI BETRIEBSFEHLERN ODER IM NOTFALL, PILZFÖRMIGEN "STOP"-SCHALTER BETÄTIGEN, UM DIE MASCHINE SOFORT

ZUM STILLSTAND ZU BRINGEN

- LAUFBÜHNEN UND ARBEITSFLÄCHEN MÜSSEN SAUBER GEHALTEN WERDEN, DAMIT NIEMAND AUSGLEITEN KANN

- ELEKTROKABEL DER AUSRÜSTUNGEN UND DRUCKLEITUNGEN MÜSSEN AN EINEM GESCHÜTZTEN ORT UNTERGEBRACHT SEIN,

WO SIE NICHT BESCHÄDIGT WERDEN KÖNNEN

- VOR BEGINN DER WARTUNGSARBEITEN MÜSSEN DIE BEFASSTEN ARBEITER SICHERSTELLEN, DASS DIE MOTOREN

NICHTLAUFEN UND DER STEUERHEBEL AM STEUERPULT IN "0" POSITION IST

- BEIM AUSWECHSELN VON KOMPONENTEN SIND DIE DATEN DER PLAKETTE MASSGEBEND

- WÄHREND DER REGELMÄSSIGEN ÜBERPRÜFUNGEN MUSS AM STEUERPULT EIN SCHIELD MIT DER AUFSCHRIFT 

"WARTUNGSARBEITEN" ANGEBRACHT WERDEN

- DIE IN-BETRIEBNAHME MUSS UNTER AUFSICHT DES VOGESETZEN ERFOLGEN

- VOR EINWIRKEN AUF DEN HYDRAULIKKREISLAUF MUSS DRUCK ABGELASSEN WERDEN

- ES IST VERBOTEN, ROHRE ODER ELEMENTE MIT HYDRAULKÖL ZU SCHWEISSEN, UM EXPLOSIONSGAFAHREN ZU

- WÄHREND DES ANSETZENS UND BEWEHRENSDER SCHALUNG MUSS DER VORGESETZTE SICHERSTELLEN, DASS

SICH KEIN ARBEITER ZWISCHEN AUSHUB UND SCHALUNG BEFINDET

VERWENDET WERDEN SELBSTFAHRENDE SCHALUNGEN MIT HYDRAULISCH GESTEUERTEN KOLBEN, DIE AN DEN VORAB ERRICHTETEN

MÄUERCHEN VERANKERT WERDEN.

ENTSPRECHEND DEN AUSFÜHRUNGEN ZUR SCHALUNG DER MÄUERCHEN, GELTEN AUCH FÜR DIE BEWEGUNG DES FERTIGERS FÜR 

ULMEN UND KALOTTE, ZUR AUSARBEITUNG DER SICHERHEITSBESTIMMUNGEN IST DAS RUNDSCHREIBEN DES ARBEITSMINISTERIUMS

NR.15/80 ("TECHNISCHE ANWEISUNGEN ZUR UNFALLVERHÜTUNG AM ARBEITSPLATZ BEI BAUARBEITEN MIT STAHLBETONMISCHGUT

UND EINBAU MIT HILFE VON GEWÖLBTEN SCHALUNGEN...."). DIESES RUNDSCHREIBEN DIENT DER REGELUNG DES EINSATZES 

DER HERSTELLER DER SCHALUNGEN MUSS ALSO EINE BERECHNUNGSGLEICHUNG ENTSPRECHEND DER DRUCKWIRKUNG BEREITSTELLEN

UNTER ANGABE ETWAIGER EINSCHRÄNKUNGEN, BEISPIELSWEISE DIE EINBRINGGESCHWINDIGKEIT UND DIE ZULÄSSIGEN SLUMP-INTERVALLE.

MIT DEM RUNDSCHREIBEN ERGEHT GLEICHZEITIG DIE VERPFLICHTUNG AN DAS BAUUNTERNEHMEN, EINEN UNFALLVERHÜTUNGSPLAN

EINSATZVERFAHREN UND ZU TREFFENDEN SICHERHEITSVORKEHRUNGEN ANGEFÜHRT WERDEN. INSBESONDERE MÜSSEN DEM PROGRAMM

DIE BEWEGUNGSVERFAHREN, DIE MIT DER ÜBERWACHUNG BEFASSTEN ARBEITER, DIE EINZUSETZENDEN SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

(ÜBERWACHUNG ELEKTRO-KABEL, EINSCHALTEN DER RUNDUMKENNLEUCHTE, USW.) DIE EINBAUVERFAHREN FÜR VERANKERUNGEN UND

AUSZUARBEITEN, IN DEM DIE ABFOLGE DER EINZELNEN ARBEITSGÄNGE EBENSO WIE DIE DETAILLIERTE BESCHREIBUNG DER

DAS PROGRAMM MUSS VOM BAUSTELLNLEITER UNTERZEICHNET UND FÜR DIE ARBEITSINSPEKTOREN ZUR EINSICHT BEREITLIEGEN. NACH

MASSGABE DIESES PROGRAMMS MÜSSEN DIE MIT DEM EINBAU DER ULMEN UND KALOTTE BEFASSTEN ARBEITER VORAB ÜBER DIE KORREKTEN

- ELETTROCUZIONE/STROMSCHLAG

- TAGLI ALLE MANI/SCHNITTVERLETZUNGEN AN DEN HÄNDEN

- DURANTE LA MANOVRA AVVALERSI DI UN SEGNALATORE A TERRA

MANTENUTO A DISTANZA DI SICUREZZA E SEMPRE SOTTO

CONTROLLO VISIVO.

WÄHREND DES RANGIERENS MUSS EIN ZEICHENGEBER VOM BODEM

AUS IN GEBÜHRENDEM SICHERHEITSABSTAND IM SICHTFELD DIE

ENTSPRECHENDEN WEISUNGEN ERTEILEN

ANBEI FOLGT EINE AUFSTELLUNG DER GRUNDLEGENDEN VERHALTENSREGELN, DIE NACH MASSGABE DER EINGESETZTEN

EINBAUGERÄTE ERWEITERT UND ANGEPASST WERDEN MÜSSEN.

GEWÖLBTER SCHALUNGEN BEI BAUARBEITEN; GLEICHZEITIG IST ES AUCH FÜR TUNNELARBEITEN MASSGEBEND.

KOPFSCHALUNGEN ENTNOMMEN WERDEN KÖNNEN.

VORGANGSWEISEN INFORMIERT WERDEN; GLEICHZEITIG MUSS EINE ANGEMESSENE SCHULUNG GEWÄHRLEISTET SEIN.

DEN VORGESETZTEN MELDEN

- PRÜFEN, OB DIE BETONVERTEILERROHRE NICHT VERSTOPFT SIND

VERMEIDEN

VOR DEM AUFTRAG DER ENTSCHALUNGSMITTEL MÜSSEN, ZWECKS RISIKOBEWEHRUNG, DEN BEFASSTEN ARBEITEN DIE ANWEISUNGEN

ZU DEREN HANDHABUNG ERTEILT WERDEN, GEMÄSS DEN ANGABEN DER VON HERSTELLER GELIEFERTEN SICHERHEITS-PRODUKTBLÄTTER

UND DEN VERPACKUNGSETIKETTEN. IN DIESEM ZUSAMMENHANG MÜSSEN DIE ARBEITER ALSO ÜBER DIE ART DER BESTEHENDEN 

GEFAHREN UND DIE ZU TREFFENDEN SICHERHEITSVORKEHRUNGEN INFORMIERT WERDEN. DER VORGESETZTE PRÜFT, OB DIE ANWEISUNGEN

ZUM KORREKTEN UMGANG MIT DEN ENSCHALUNGSMITTELN GEWAHRT WERDEN. WÄHREND DES VERDÜNNENS KONZENTRIERTER LÖSUNGEN

HIERZU WIRD GEEIGNETE SCHTZKLEIDUNG UND PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG (HANDSCHUHE UND BRILLEN) GETRAGEN.

DAS RAUCHEN IST VERBOTEN, WEIL DADURCH DIE GIFTIGEN STOFFE IN DEN KREISLAUF GELANGEN KÖNNTEN.

DEM ARZT, DER DIE ENTSPRECHENDEN VISITEN DURCHFÜHRT, IST JEDE HAUTREIZUNG, ATEMBESCHWERDEN ODER ANDERE

BESCHWERDEN ZU MELDEN, DIE VON DEN ENTSCHALUNGESMITTEL HERRÜHREN KÖNNTEN.

VON ENTSCHALUNGSMITTELN UND DEREN AUFTRAG AN DER BAUSTELLE IST JEDE DIREKTE BERÜHRUNG MIT DEM PRODUKT ZU VERMEIDEN;

RISIKEN, DIE AN DEN EINSATZ DER ENTSCHALUNGSMITTEL GEBUNDEN SIND. SIEHE

PRODUKTBLÄTTER DES HERSTELLERS

RISIKO DASS GIFTSTOFFE IN DEN KREISLAUF GELANGEN, ATEMBESCHWERDEN

RISIKO VON HAUTREIZUNGEN, AUSSCHLAG, USW.

IMMER PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG ANLEGEN (PSA):

HELM, SCHUTZSCHUHE, HANDSCHUHE, SCHUTZMASKE, DEM UMFELD ANGEPASSTE KLEIDUNG.

WAHREND DES EINBAUS DER DÄMPFUNG, BESTEHEND AUS HOLZBOHLEN, WIRD DER BEREICH UNTER DER FRONTALEN ABSPERRUNG

VON EINEM ARBEITER, AUS GEBÜHRENDER ENTFERNUNG, ÜBERWACHT, DER ÜBER DAS DURCHGANGS- UND DURCHFAHRTSVERBOT

WACHT.

HERABSTÜRZENDES MATERIAL UND AUSRÜSTUNG

RISIKEN DURCH DEN EINSATZ DES HANDWERKZEUGS

RISIKEN DURCH DEN EINSATZ DER KREISSÄGE

SCHNITT-, STICH-, SCHÜRFWUNDEN

IMMER PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG ANLEGEN (PSA):

HELM, SCHUTZSCHUHE, HANDSCHUHE, SCHUTZMASKE, GESICHTSSCHIRM, DEM UMFELD ANGEPASSTE KLEIDUNG.

BEIM EINBAU DER HOLZDÄMPFUNG MUSS DER SICHERUNGSGURT ANGELEGT WERDEN

SOBALD DIE OBGENANNTEN ARBEITSGÄNGE ABGESCHLOSSEN SIND, KANN MIT DEM EINBAU DER DEFINITIVEN VERKLEIDUNG BEGONNEN

WERDEN, DIE AUS EINEM BETONBOGEN VOM 35 CM DURCHSCHNITTSSTÄRKE BESTEHT.

DAS AUSSENSEITIGE AUFFÜLLEN DER SCHALUNG ERFOLGT DURCH EIGENE ÖFFNUNGEN UND/ODER EINLÄUFE MIT HILFE EINER

ELEKTROPUMPE, IN DIE DER BETON VOM TRANSPORTMISCHER EINGEFÜHRT WIRD.

DER EINBAU DES BETONS IN DIE SCHALUNGEN ZUM VERKLEIDEN VON KALOTTE UND ULMEN ERFOLGT GLEICHZEITIG, OHNE

UNTERBRECHUNGEN UND SYMMETRISCH AUF BEIDEN SEITEN, UM FORMVERÄANDERUNGEN DER STÜTZEINRICHTUNGEN UND SCHALUNGEN

ZU VERHINDERN; DAS AUFFÜLLEN ERFOLGT DURCH FORTSCHREITENDE NUTZUNG DER ÖFFNUNGEN UND/ODER EINLÄUFE VON UNTEN

NACH OBEN.

ALLERGIEN ODER HAUTREIZUNGEN DURCH ZEMENT UND/ODER DERIVATE

- VOR DEN ARBEITSSCHICHTEN IST DIE ORDENTLICHE WARTUNG UND PRÜFUNG DER SICHERHEITSAUSRÜSTUNG ZU PRÜFEN

- UNBEFUGTEN ZUTRITT VERWEHREN

SPEZIFISCHE SCHUTZVORRICHTUNGEN (SICHERUNGSGURTE) ANLEGEN, WENN ARBEITEN AN STELLEN DURCHFÜHREN SIND,

- BRÜSTUNGEN, HANDLÄUFE, GERÜSTE UND FESTSTELLBOHLEN DÜRFEN NICHT ABGEBAUT WERDEN

- SICHERHEITSABSTAND ZUM BEDIENER DER BETONPUMPE UND DEN FAHRERN DER TRANSPORTMISCHER HALTEN, BZW.

- DIE STEUERUNG DES TRANPORTMISCHER ZUM AUFSETZEN DES PUMPENTRICHTERS MUSS MIT HILFE EINES ARBEITERS

- DIE DRUCKLUFTLEITUNGEN SIND VOR VERSEHENTLICHEN BERÜHRUNGEN MIT DEN ARBEITSMASCHINEN ZU SCHÜTZEN;

PRÜFEN, OB DIE DRUCKLUFTVERSORGUNGSROHRE RICHTIG VERSCHLOSSEN UND IN GUTEM ZUSTAND IST

- ARBEITSBEREICH GEBÜHREND BELEUCHTEN

DIE NICHT ABSTURZGESICHERT SIND

IN DEREN SICHTFELD BLEIBEN

ERFOLGEN, DER SICHERHEITSABSTAND ZUM FAHRER WART BZW. IN DESSEN SICHTFELD BLEIBT

- CONTROLLARE IL CORRETTO SERRAGGIO E LO STATO DI CONSERVAZIONE DELLE TUBAZIONI DI CONVOGLIAMENTO DEL CALCESTRUZZO

- PRÜFEN, OB DIE BETONFÖRDERROHRE ORDENTLICH VERSCHLOSSEN UND IN GUTEM ZUSTAND SIND

ZUM ZWECKE EINES KOMPAKTEN BETONEINBAUS IST DIESER VORAB MIT FESTEN RÜTTLERN, DIE IN DER SCHALUNG ANGEBRACHT

WERDEN, ZU RÜTTELN; DIE RÜTTLER KÖNNEN ELEKTRISCH ODER DRUCKLUFTBETRIEBEN SEIN, MIT SICHERHEITSHALTERUNGEN

(VERSORGUNG DRUCKLUFT 6-7 ATM)

  RISIKEN AUFGRUND DEN EINSATZ VON DRUCKLUFT, BEISPIELSWEISE DURCH DAS BERSTEN VON ROHREN

IMMER PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG ANLEGEN (PSA):

HELM, SCHUTZSCHUHE, HANDSCHUHE, GEHÖRSCHUTZ, DEM UMFELD ANGEPASSTE KLEIDUNG.

VOR DEM BETÄTIGEN DER STEUERUNGEN ZUN "HEBEN UND SENKEN" DES WAGENS SOWIE "BEWEGUNG ULMEN" MUSS

DER VORGESETZTE SICHERSTELLEN, DASS SICH KEINE ARBEITER ZWISCHEN DEN PORTALEN VON WAGEN UND SCHALUNGEN BEFINDET.

WÄHREND DES ABBAUS DER DÄMMUNG AUS HOLZBOHLEN, MUSS DAS DURCHFAHRTS- UND DURCHGANGVERBOT IM BEREICH

UNTERHALB DER FRONTALEN ABSPERRUNG VON EINEM ARBEITER IN GEBÜHRENDEM ABSTAND ÜBERWACHT WERDEN.

JEDES MANÖVER ZUM VERSETZEN, HEBEN UND SENKEN DER SCHALUNG WIRD MIT EINEM AKUSTISCHEN UND OPTICHEN

WARNSIGNAL ANGEKÜNDIGT.

- CADUTA DALL'ALTO DI MATERIALI E ATTREZZATURE

- RISCHI LEGATI ALL'USO DEGLI UTENSILI A MANO

- TAGLI, PUNTURE, ABRASIONI

HERABSTÜRZENDES MATERIAL UND AUSRÜSTUNG

RISIKEN DURCH DEN EINSATZ DES HANDWERKZEUGS

SCHNITT-, STICH-, SCHÜRFWUNDEN

IMMER PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG ANLEGEN (PSA):

HELM, SCHUTZSCHUHE, HANDSCHUHE, GESICHTSCHIRM, DEM UMFELD ANGEPASSTE KLEIDUNG.

BEIM ENTSCHALEN DER DÄMMUNG MUSS DIE SICHERUNGSGURT ANGELEGT WERDEN

HERSTELLEN DER INNENGEWÖLBE

ESECUZIONE RIVESTIMENTO INTERNO

GETTO DEL CALCESTRUZZO

EINBAU DES BETONS

ITALIANO

DEUTSCH
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A PASSO D'UOMO
KRIECHGANG

MACCHINE IN
M O V I M E N T O

A C H T U N G
MASCHINEN IN
B E T R I E B

A TT EN ZI O NE
C A D U T A
M A T E R I A L I
D A L L ' A L T O

V O R S I C H T
MATERIALSTURZ

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

- IMPIEGARE MACCHINE ED ATTREZZATURE CONFORMI ALLE DIRETTIVE CEE

VERVENDUNG VON CEE KONFORMEN GERÄTEN UND ARBEITSMASCHINEN

- IMPIEGARE MACCHINE ED ATTREZZATURE CONFORMI ALLE DIRETTIVE CEE

VERVENDUNG VON CEE KONFORMEN GERÄTEN UND ARBEITSMASCHINEN

- IMPIEGARE MACCHINE ED ATTREZZATURE CONFORMI ALLE DIRETTIVE CEE

VERVENDUNG VON CEE KONFORMEN GERÄTEN UND ARBEITSMASCHINEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE

ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE

ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE

ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE

ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE

ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE

ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE

ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante

le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db

Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db

Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante

le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db

Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db

Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante

le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db

Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db

Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante

le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db

Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db

Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

ALLESTIRE IDONEO PARAPETTO

BEI MEHR ALS 2,00 M HOCHGELEGENEN

ARBEITSFLÄCHEN GEEIGNETES GELÄNDER

SUPERIORI A 2,00 MT. DI ALTEZZA
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PER PIANI DI LAVORO

ERRICHTEN.

E'OBBLIGATORIO USARE I
MEZZI DI PROTEZIONE

PERSONALE IN
DOTAZIONE A CIASCUNO

SEGNALARE DIFETTI E DEFICIENZE DEI
MEZZI DI PROTEZIONE E SICUREZZA E
INDICARE SUBITO AL RESPONSABILE
QUALSIASI SITUAZIONE DI PERICOLO
DI  CUI  SI  VENGA A CONOSCENZA

E' OBBLIGATORIO

artt.20,78 d.lgs. 81/2008

PFLICHT

artt.20,78 d.lgs. 81/2008

FEHLER UND MÄNGEL BEI DER SCHUTZ- UND
SICHERHEITS- AUSRÜSTUNG MELDEN BZW.
BAUSTELLENVERANTWORTLICHEN AUF
J E G L I C H E  G E F A H R  U N V E R ZÜG L I C H
H I N W EIS EN , VON  DE R  M A N  K EN N T N IS
ERHÄLT.

AUSGEHÄNDIGTE
PERSÖNLICHE

SCHUTZAUSRÜSTUNG
TRAGEN

FASI DI LAVORO IN GALLERIA:

ARBEITSPHASEN IM TUNNEL:

GETTO RIVESTIMENTO DEFINITIVO

EINBAU DER DEFINITIVEN VERKLEIDUNG
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Se si opera oltre i 2 metri ancorarsi

c o n  c o r d i n o  d i  s i c u r e z z a ,

i mb r a g a t u r a  e  mo sc h e t to n e .

Bei Arbeiten über 2 m Höhe sich

mit Sicherheitsseil,-gurt und -haken

zu verankern.

Se si opera oltre i 2 metri ancorarsi

c o n  c o r d i n o  d i  s i c u r e z z a ,

imb r a g a tu r a  e  mo s ch e t t o n e .

Bei Arbeiten über 2 m Höhe sich

mit Sicherheitsseil,-gurt und -haken

zu verankern.

Se si opera oltre i 2 metri ancorarsi

c o n  c o r d i n o  d i  s i c u r e z z a ,

i mb r a g a t u r a  e  mo s c h e t t o n e .

Bei Arbeiten über 2 m Höhe sich

mit Sicherheitsseil,-gurt und -haken

zu verankern.

Se si opera oltre i 2 metri ancorarsi

c o n  c o r d i n o  d i  s i c u r e z z a ,

imb r a g a tu r a  e  mo s c he t t o n e .

Bei Arbeiten über 2 m Höhe sich

mit Sicherheitsseil,-gurt und -haken

zu verankern.

Se si opera oltre i 2 metri ancorarsi

c o n  c o r d i n o  d i  s i c u r e z z a ,

i mb r a g a t u r a  e  mo s c h e t t o n e .

Bei Arbeiten über 2 m Höhe sich

mit Sicherheitsseil,-gurt und -haken

zu verankern.
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